
Abstract  

This thesis examines Spanish constructions with predicative complement and their equivalents 

in Czech and Slovak. It is divided into two parts, a theoretical part and a practical part. In the 

theoretical part, I discuss the characteristics of the predicative complement in Spanish and also 

in Czech and Slovak. I describe its functions and different types. The practical part consists of 

corpus analysis using the parallel corpora InterCorp and par-skes-2.0. The aim of this thesis is 

to find out in what different ways six Spanish constructions with predicative complement can 

be translated into Czech and Slovak.  
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